
KUNST & KULTUR | Art & Culture

30% ermäßigter Eintritt im Aug 
2009, kostenloser Eintritt im 
Sept. 2009 30 % reduced 
entrance in Aug 2009, free entry 
in Sept. 2009

50 % Ermäßigung bis 
Dez. 2009 50% discount until 
Dec. 2009

KunstHaus Wien
Untere Weißgerberstraße 13
1030 Wien
www.kunsthauswien.com

Kombiticket ermäßigt: € 12 statt 
€ 18, bis Dez. 2009 reduced 
Combi-Ticket: € 12 instead of 
€ 18, until Dec. 2009

1 Kaffee und 1 Buch aus dem 
Hilger-Shop kostenlos; bis April 
2010 1 coffee and one book free 
from the Hilger shop until Apr. 
2010

Ermäßigter Eintritt (50 %); Gratis
Shuttle Bus ab Albertina, Wien; 
bis Dez. 2009 Reduced entrance 
50%. Free shuttle service from Al-
bertina, Vienna. Until Dec. 2009

Essl Museum
Klosterneuburg
www.essl.museum

Galerie Ernst Hilger
Dorotheergasse 5, 1010 Wien
www.hilger.at

Ermäßigter Eintritt für die Dauer-
ausstellung (€ 7 statt € 10). 
Sonntags-Spezial „Kunst, Musik 
und Kulinarik“ € 21 statt € 30; 
bis Dez. 2009  
Reduced entry for permanent  
exhibits (€ 7 instead €10). Sun-
day Special “Art, Music  
and Cuisine” € 21 instead  
€ 30, until Dec. 2009

Liechtenstein Museum
Die Fürstlichen Sammlungen
Fürstengasse 1
1090 Wien
www.liechtensteinmuseum.at

Ermäßigter Eintritt an der Tages-
kasse, nun zusätzlich auch SMS-
Ticketing, Ticket € 5: SMS mit 
Kennwort „AUA“ an 0820 20200 
senden. Sie erhalten Ihre Bestäti-
gung via SMS. Mit diesem Ticket 
nützen Sie gerne die „Fast Lane“ 
der Albertina. Gültig für 1 Ticket, 
bis Dez. 2010. Reduced ticket 
€ 5,– on the pay desk, and also 
via SMS-Ticketing, send SMS 
with code „AUA“ to 0820 20200. 
You receive your ticket via sms. 
Use „fast lane“ of Albertina 
museum as well. Valid for one 
ticket, until Dec. 2010.

Albertina Wien
Albertinaplatz 1, 1010 Wien
www.albertina.at

attractions with the “World’s most valuable boarding pass”

Attraktionen der 

„wertvollsten Bordkarte der Welt“

Kunsthistorisches 
Museum Wien und
Schatzkammer Wien
www.khm.at

Leopold Museum im 
Museumsquartier Wien
www.leopoldmuseum.org

NEW YORK | NEW YORK

Reduzierter Eintritt ($ 8 statt  
$ 15) bis Dez. 2009 Reduced 
entry ($ 8 instead of $ 15) until 
Dec. 2009

Neue Galerie, New York
1048 Fifth Avenue
New York, NY 10028
www.neuegalerie.org

MAILAND | MILAN

Ermäßigter Eintritt ins Museum 
und in temporäre Ausstellungen 
(€ 6 statt € 8) bis Juni 2010 
Reduced entrance to museum 
and temporary exhibitions (€ 6 
instead of € 8) until June 2010

La Triennale di Milano
Design Museum
V. Alemagna 6, 20121 Milan 
www.triennale.it

Venedig | Venice

Ermäßigter Eintritt (€ 8 statt € 10) 
bis Juni 2010 Reduced entrance  
(€ 8 instead of € 10) until June 
2010

Guggenheim Museum 
Venice
704 Dorsoduro, Venezia
www.guggenheim-venice.it

München | Munich

Ermäßigter Eintritt (€ 8 statt  
€ 10) bis Dez. 2009 Reduced 
entry (€ 8 instead of € 10) until 
Dec. 2009

Hypo Kunsthalle München
Theatinerstraße 8 
80333 München
www.hypo-kunsthalle.de

Wien | Vienna

50% reduzierter Eintritt auf die 
Führung im Schloss Augarten so-
wie 1 kleines Geschenk, bis Mai 
2010 50% reduced entry on all 
guided tours as well as a small 
gift, until May 2010

Ein kleines Geschenk auf Ihren 
Einkauf, bis Mai 2010 A small gift 
on your purchase, until May 2010

NEW!

NEW!

Schloss Augarten
Obere Augartenstraße 1, 
1020 Wien

Flagshipstore 
Augarten
Stock-im-Eisen-Platz 3, 
1010 Wien
www.augarten.at 
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service 

20 % Ermäßigung auf alle Linien
schifffahrten in Wien bis Dez. 
2009 20% reduction on all sche-
dulded boat trips in Vienna
until Dec. 2009

DDSG Blue Danube 
Schifffahrt Wien
Handelskai 265, 1020 Wien
www.ddsg-blue-danube.at 

Bedingungen | Terms and Conditions
• Bordkarte mit OS-Flugnummer | Boardingpass with OS flight number

• Bordkarte bis 10 Tage nach Flugdatum gültig | Boarding pass is valid for 10 days after 
date of flight

• Gültig für einmaligen Eintritt pro Attraktion | Valid for one admission per attraction

• Vorweis des Bordkartenabschnitts an der Kassa, Identifikation mit Lichtbildausweis. 
Boarding pass to be presented at cashier/ ticket desk with photo identification 
• Angebot gilt jeweils für eine Person | Offer valid for one person only

1 complimentary coffee
until Dec. 2009

In allen 3 Figlmüller-Restaurants 
1 Glas Sekt gratis bis Dez. 2009 
1 complimentary glas of spark-
ling wine (avail. in all Figlmüller 
restaurants) until Dec. 2009

Restaurants Figlmüller
www.figlmueller.at

Restaurant Spoons
Donauturmstraße 4, 1220 Wien 
www.cafe-spoons.at

1 Original Wiener Melange gratis 
bis Dez. 2009 1 Original Wiener 
Melange coffee until Dec. 2009

Julius Meinl Café 
im Meinl am Graben, Wien 
Julius Meinl Cafés in Bel-
grade, Istanbul, Kiev, Beijing, Tokyo, 
Moscow ; www.meinlcoffee.com

kulinarik | culinary

25% Ermäßigung auf den Eintritt 
zum Morgentraining von 18. 
Aug. bis Dez. 2009 25% dis-
count on entry to the morning 
training from 18 Aug. until Dec. 
2009

25 % Ermäßigung auf den Ein-
tritt bis Dez. 2009 25% reduc-
tion on entry until Dec. 2009

Ermäßigter Eintritt bis März 2010
Reduced entry up to Mar. 2010

Tiergarten Schönbrunn 
Wien, www.zoovienna.at

Lipizzaner-Bundes
gestüt PIBER Steiermark
www.srs.at

Spanische Hofreitschule 
Michaelerplatz 1
1010 Wien
www.srs.at

20 % Ermäßigung auf Einkäufe in 
den Riedel-Shops am Flughafen 
Wien, in Schneegattern und 
Kufstein sowie im Riedel-Online-
shop unter www.shop.riedel.com
20% discount on purchases in 
Riedel shops at Vienna Airport, in 
Schneegattern and Kufstein and 
online at www.shop.riedel.com

Riedel Glas Austria
www.riedel.com

shopping, entertainment & more

10 % Reduktion auf alle Speisen 
und Getränke bis Juni 2010  
10 % discount on food and be-
verages, until Jun. 2010

RESTAURANT THAI GARDENS 
BARCELONA & MADRID 
www.thaigardensgroup.com

Weitere Angebote unter www.austrian.com/bordkarte 
More offers at www.austrian.com/boardingpass

25% Ermäßigung auf die an-
wendbare Greenfee, bis Aug. 
2010 25% Discount on applica-
ble greenfee, until Aug. 2010

Golf Club Enzesfeld  
www.gcenzesfeld.at 

50 % ermäßigter Eintritt bis  
Dez. 2009  
50% reduced entrance until 
Dec. 2009

Kostenloser Eintritt in das Wein-
museum sowie in die Haydn-
Ausstellung bis Nov. 2009 Free 
entrance to wine museum and 
Haydn exhibition until Nov. 2009

Schloss Esterhazy 
Eisenstadt
www.haydnexplosiv.at
www.esterhazywein.at

Wien Museum 
Karlsplatz, 1040 Wien
www.wienmuseum.at

Ermäßigter Eintritt (€ 4,50 statt  
€ 7) bis April 2010 Reduced  
entrance (€ 4,50 instead of € 7) 
until Apr. 2010

Sigmund Freud Museum 
Berggasse 19, 1090 Wien
www.freud-museum.at

Ermäßigter Eintritt (30 %) bis 
Dez. 2009 Reduced entry (30%) 
until Dec. 2009

Schokolademuseum 
Barcelona
www.pastisseria.com

Wien und umgebung | vienna and surroundings

angebote in Österreich | offers in austria

international | international

barcelona & madrid | barcelona & Madrid

london | london

Gratis Afternoon Tea, ab Nov. 
2009 bis Okt. 2010. Comple-
mentary Afternoon Tea, from 
Nov. 2009 until Oct. 2010.

münchen | munich

Gratis Münchner Weißbier,ab 
Nov. 2009 bis Okt. 2010. com-
plementary Munich wheat beer, 
from Nov. 2009 until Oct. 2010.

Wien | vienna

Gratis Original Wiener Melange, 
von Nov. 2009 bis Okt. 2010. 
complementary Viennese Melan-
ge, from Nov, 2009 until Oct. 2010.

1 Glas Sekt gratis, bis Dez. 
2009. 1 complementary glass of 
sparkling wine, until Dec. 209 

NEW!

NEW!

NEW!

DO&CO British Museum 
Court restaurant
www.britishmuseum.org

DO&CO BMW World 
Munich
www.bmw-welt.com

DO&CO Albertina Vienna
www.albertina.at

NEW!
DOTS SUSHI - both restau-
rants 7th and 19th disctrict
www.dots-lounge.com

Ermäßigtes Kombiticket für alle 
Museen (€ 22,50 statt € 25) bis 
April 2010 Reduced combi ti-
cket for all museums (€ 22,50 
instead of € 25) until Apr. 2010

MQ / Museumsquartier
Museumsplatz 1, 1070 Wien
www.mqw.at

Auf Ihren Einkauf erhalten Sie ein 
kostenloses Lobmeyr-Glas im 
Wert von max. 70 € Ihrer Wahl, bis 
Dez. 2009 You receive a comple-
mentary Lobmeyr glass with your 
purchase within the store. (max. 
value of 70 €), until Dec. 2009

NEW!
Lobmeyr Wien 
GLAS - LIGHT
Kärnterstraße 26, 1010 Wien
www.lobmeyr.at


